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EXKURS: KÖRPERFETT
Die regelmäßige Kontrolle von Fett und Gewicht ist die Grundvoraussetzung für Ihre Gesundheit und Fitness. Fett trägt
erheblich zur Belastung des Organismus, insbesondere des Herz-Kreislauf-Systems bei. Dabei ist der Körperfettanteil beim
Menschen sehr individuell. Es gibt schwere Menschen, die durchaus ein ausgewogenes Verhältnis zwischen Fett- und
Muskelmasse haben, und es gibt scheinbar schlanke Menschen, mit deutlich erhöhten Körperfettwerten. 
Das Körperfett übernimmt in unserem Körper wichtige Aufgaben. Es schützt die Gelenke, ist Vitamin-
speicher und übernimmt die Regelung der Körpertemperatur. Demnach muss es nicht zwingend Ziel sein, Fett radikal zu 
reduzieren, sondern vielmehr ein ausgewogenes Verhältnis von Muskelmasse und Fettmasse zu erreichen und zu halten.   
Nur wenn Sie Ihren Körperfettanteil kennen, können Sie auch eine Aussage über den tatsächlichen Grad Ihren Fitness treffen.

Mit der Körperfettwaage KH 88R können Sie Ihre Körperdaten individuell einstellen. Die nachfolgende Tabelle zeigt die
Abhängigkeit der Körperfettwerte von Alter und Geschlecht. Sie dienen als Anhaltswerte für Ihr persönliches Fitnessprofil. 

Messen Sie immer zur selben Tageszeit, denn der Fettanteil unterliegt innerhalb des Tages starken Schwankungen. 
Am besten geeignet sind Messungen in der Zeit von 18.00 bis 20.00 Uhr.   

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN  �
1) Übersteigt das Gewicht die maximale Tragkraft von 150 kg (bzw. 330 lb), wird “ O-Ld” angegeben. 

Sie sollten umgehend von der Waage gehen, um eine Beschädigung der Waage zu verhindern.
2) Wird “LO” angezeigt, wechseln Sie die Batterien.
3) Die Anzeige “Err” bedeutet, dass die Waage kein Körperfett messen kann. 

Sollte dieser Fall eintreten, prüfen Sie das Folgende:
- gehen Sie nochmals das Verfahren zur Dateneingabe durch, um zu prüfen,

ob Ihre eigenen Daten noch korrekt sind;
- Tragen Sie keine Schuhe oder Socken. Achten Sie darauf, dass Ihre Füße sauber und trocken sind 

(Wenn Ihre Füße zu trocken sind, kann die Waage nicht einwandfrei funktionieren.
In diesem Fall befeuchten Sie Ihre Füße leicht mit einem feuchten Tuch, um das Problem zu lösen). 
Stehen Sie immer so ruhig wie möglich auf der Waage und unterbrechen Sie die Messung nicht.

4) Wird ‘Err1 ‘ angezeigt, so liegt ein Infrarot-Übertragungsfehler vor.
Versetzen Sie die Waage oder das Handgerät, um eine bessere Übertragung zu erhalten.

BENUTZEN SIE DIE WAAGE NICHT, WENN SIE:
- SCHWANGER SIND,
- MEDIZINISCHE GERÄTE WIE HERZSCHRITTMACHER,

BEATMUNGSGERÄTE ODER ELEKTRO-KARDIOGRAPHEN BENUTZEN.

Körperfettanteil in %
Männer Frauen

Jahre niedrig Ø erhöht niedrig Ø erhöht

20 – 24 14,9 19,0 23,3 22,1 25,0 29,6
25 – 29 16,5 20,3 24,3 22,0 25,4 29,8
30 – 34 18,0 21,5 25,2 22,7 26,4 30,5
35 – 39 19,3 22,6 26,1 24,0 27,7 31,5
40 – 44 20,5 23,6 26,9 25,6 29,3 32,8
45 – 49 21,5 24,5 27,6 27,3 30,9 34,1
50 – 59 22,7 25,6 28,7 29,7 33,1 36,2
> 60 23,2 26,2 29,3 30,7 34,0 37,7
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FÜR KINDER UNTER 15 JAHREN ODER MENSCHEN ÜBER 70 JAHREN KANN DIE WAAGE VERFÄLSCHTE
ERGEBNISSE ANZEIGEN. DAS GLEICHE GILT FÜR MENSCHEN MIT OSTEOPOROSE ODER SEHR NIEDRIGER
KNOCHENDICHTE, DIALYSE-PATIENTEN UND LEISTUNGSSPORTLER. DIESE WAAGE KANN JEDOCH FÜR DIE
ÜBERWACHUNG VON ÄNDERUNGEN DES KÖRPERFETTGEHALTES HILFREICH SEIN, WOBEI JEDOCH KEINE
PRÄZISE ANGABE DES KÖRPERFETTANTEILS GEWÄHRLEISTET IST. 

Elektromagnetische Verträglichkeit:
Dieses Produkt ist zur Verwendung im Haushalt bestimmt.
Dieses Produkt ist ein empfindliches elektronisches Instrument und könnte daher zeitweise durch in unmittelbarer Nähe
benutzte Funkübertragungsgeräte beeinflusst werden
(wie Mobiltelefone, Funksprechgeräte, CB-Funkgeräte, Funksteuerungen und Mikrowellengeräte).
Sollte Symptome wie Display- oder Fehlanzeigen auftreten, entfernen Sie das Produkt von der Störquelle, 
oder schalten Sie die Störquelle aus, während Sie die Waage benutzen.

Einstellen der Maßeinheit
Drücken Sie ‘ ’, um die Waage anzustellen. Wenn das Display ‘ 0.0 ‘ anzeigt, drücken Sie ‘ ‘ , 
um kg oder lb auszuwählen.

Betriebsfunktion Wiegen
(Wiegen ohne gleichzeitige Körperfettmessung)

Drücken Sie ‘ ’, um die Waage anzustellen. Auf dem Display blinkt zunächst die Anzeige ‘ 1-10 ‘ , anschließend wird ‘ 0.0 ‘
angezeigt. Nachdem „1-10“ geblinkt hat,  zeigt die Kontrolllampe ON an. Treten Sie nun auf die Waage und bleiben Sie still
stehen. Ihr Gewicht wird innerhalb weniger Sekunden angezeigt. Die Waage schaltet sich automatisch aus. 
Wenn die Waage kein Gewicht feststellt, nachdem ‘ 0.0 ‘ angezeigt wird, schaltet sie sich nach 
30 Sekunden automatisch aus.

Eingabe Ihrer persönlichen Daten
(zur Körperfettmessung)

Bevor Sie Ihr Körperfett messen können, müssen Sie zunächst Ihre persönlichen Daten eingeben.
1) Drücken Sie ‘ ’, um die Waage anzustellen;
2) Wird ‘ 1-10 ‘ auf dem Display angezeigt, drücken Sie ‘ ‘, um in den Eingabemodus zu gelangen;
3) Eine Zahl blinkt. Drücken Sie entweder die Taste ‘ ‘ oder die Taste ‘ ‘ , um den Speicherplatz für Ihre persönlichen

Daten auszuwählen. Die Waage ist mit einem 10-Personenspeicher ausgerüstet.
4) Nachdem Sie in den Speicherplatz für Ihre persönlichen Daten gekommen sind, drücken Sie ‘ ‘ zur Bestätigung;
5) Das Display zeigt nun kg und lb an. Drücken Sie entweder die Taste ‘ ‘ oder  die Taste ‘ ‘, um die 

Gewichtsmaßeinheit auszuwählen. Zur Bestätigung drücken Sie ‘ ‘;
6) Auf dem Display blinken nun die Symbole ‘männlich’ und ‘weiblich. Drücken Sie entweder ‘ ’ oder ‘ ‘, um Ihr

Geschlecht auszuwählen. Zur Bestätigung drücken Sie ‘ ‘;
7) Das Display zeigt ‘170 cm ‘an (bzw. 5’ 07”, wenn die lb-Einheit ausgewählt worden ist). Um diesen Wert zu erhöhen oder

zu vermindern, drücken Sie die Taste  ‘ ‘ oder die Taste ‘ ‘, um Ihre tatsächliche Größe einzugeben. Zur Bestätigung
drücken Sie einmal die Taste ‘ ‘;

8) Das Display zeigt ‘ 30 ‘. Drücken Sie entweder die Taste ‘ ‘ oder die Taste ‘ ‘, um durch Erhöhung oder Verminderung
dieser Zahl Ihr tatsächliches Alter einzugeben. Zur Bestätigung drücken Sie ‘ ‘;

9) Ihre persönlichen Daten sind nun gespeichert. Das Display zeigt jetzt wieder ‘ 1-10 ’ an. Sie können die Schritte 2 bis 8
wiederholen, um Ihre persönlichen Daten zu ändern, falls erforderlich, oder um die Daten einer anderen Person einzuge-
ben. ODER drücken Sie ‘ ‘ bzw. ‘ ‘, um den Speicherplatz Ihrer persönlichen Daten aufzurufen. Sobald Sie den Spei-
cherplatz ausgewählt haben, zeigt das Display‘ 0.0 ‘. Treten Sie barfuß auf die Waage und bleiben Sie zur Gewichts- und
Körperfettmessung still stehen. ODER, lassen Sie die Waage automatisch ausschalten.

D
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Messung von Gewicht
mit gleichzeitiger Körperfettmessung

1) Drücken Sie ‘ ‘, um die Waage anzuschalten;
2) Das Display zeigt ‘ 1-10 ‘an. Drücken Sie ‘ ‘ oder ‘ ‘, um den Speicherplatz Ihrer persönlichen Daten auszuwählen.

Warten Sie, bis das Display ‘ 0.0 ‘ anzeigt; die Kontrolllampe zeigt ON. Nachdem der (individuelle) Speicherplatz gewählt
wurde, ist die Kontrolllampe auf  ON geschaltet.

3) Treten Sie nun barfuß auf die Waage und bleiben Sie still stehen. Nach ein paar Sekunden wird Ihr Gewicht sowie Ihr
Körperfettanteil angegeben. Die Waage schaltet sich anschließend automatisch aus. 

Bitte beim Körperfettwiegen beachten
Größe: 100 cm bis 220 cm bzw. 3’03’’ bis 7’02’’
Alter: 10-85 Jahre

Steuerung
Dieses Gerät wird durch eine Infrarot Fernbedienung gesteuert. Diese kann in jeder der folgenden Fälle bedient werden:
- sie befindet sich in der dafür vorgesehenen Aussparung am Gerät
- man hält sie in der Hand so über das Gerät, dass die Übertragungslinse der Fernbedienung  über der 

Sensorlinse des Gerätes ist; oder
- sie ist über dem Gerät an der Wand montiert, die Übertragungslinse ist horizontal.

Anmerkung: Das Gerät kann nur arbeiten, wenn es ein Signal von der Fernbedienung bekommt. In diesem Fall leuchtet 
die Kontrolllampe ON.

Verwendungs- und Pflegehinweise
1) Die Waage ist mit empfindlichen elektronischen Bestandteilen ausgerüstet. Stellen Sie die Waage daher nicht neben

Wärmequellen oder an Orten mit übermäßiger Feuchtigkeit auf. 
2) Um präzise Messungen zu erhalten, stellen Sie die Waage auf einen festen, ebenen und nicht rutschigen Untergrund auf. 
3) Stellen Sie sich nur barfuß und mit trockenen Füßen auf die Waage. Tragen Sie keine Schuhe oder Socken.
4) Vergleichen Sie die Messungen nicht mit den Messungen einer anderen Waage, da aufgrund der Herstellungstoleranzen

Unterschiede bestehen können.
5) Da sowohl der Wassergehalt wie auch der Fettgehalt Ihres Körpers an einem einzigen Tag schwanken kann, sollten Sie

sich immer zur gleichen Tageszeit und vor Mahlzeiten wiegen, um vergleichbare Ergebnisse zu erhalten. Gleich morgens
ist die beste Zeit zum Wiegen.

6) Die Waage rundet immer zur nächsten Skalenteilung auf oder ab. Sollten Sie sich zweimal wiegen und unterschiedliche
Messungen erhalten, so liegt Ihr Gewicht (bzw. Körperfettanteil) zwischen diesen beiden Werten.

7) Reinigen Sie die Waage nur mit einem neutralen Reinigungsmittel und einem feuchten Tuch. 
8) Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie die Waage für eine längere Zeit nicht benutzen. Bewahren Sie die Waage an

einem trockenen und sauberen Ort auf.
9) Versuchen Sie nicht, die Waage zu demontieren oder zu reparieren.

10) Behandeln Sie die Waage sorgfältig. Lassen Sie sie nicht fallen und springen Sie nicht auf sie drauf. 
11) Diese Waage ist ausschließlich für die Verwendung im Haushalt bestimmt. 

D
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Technische Daten
� verwendet die moderne Quarzsensortechnologie
� Maximale Tragkraft: 150 kg / 330 lb
� Min. messbares Gewicht: 2 kg / 4.4 lb
� Gewichtsteilung : 100 g / 0.2 lb
� Körperfettschritte: 0.1%
� Größe: 100 – 220 cm (Voreinstellung = 170 cm)

3’03” – 7’02” (Voreinstellung = 5’07”)
� Alter: 15 – 70 (Voreinstellung = 30) 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, Kompernaß Handelsgesellschaft mbH, Burgstr. 21, D-44867 Bochum, Germany, erklären hiermit für dieses Produkt die
Übereinstimmung mit folgenden EG-Richtlinien:

EG-Niederspannungsrichtlinie: 73/23/EEC
Elektromagnetische Verträglichkeit: 89/336 EEC
Angewandte harmonisierte Normen: EN 50081-1, EN 55014-2

Type: KH 88R

Bochum, 30.04.2002

Hans Kompernaß
- Geschäftsführer - 
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Généralités : la graisse corporelle
Le contrôle régulier du taux de graisse et du poids est une condition de base pour votre santé et votre forme. La graisse est
une charge considérable pour l’organisme, en particulier pour le système cardio-vasculaire. Le taux de graisse dans le corps
est une caractéristique individuelle. Il y a ainsi des gens corpulents avec un excellent rapport masse musculaire/masse adi-
peuse et d’autres d’apparence plus élancée, mais avec une teneur en graisse supérieure.
La graisse joue un rôle important dans notre corps. C’est elle qui protège les articulations, emmagasine les vitamines et
prend en charge la régulation de la température du corps. Il n’est donc pas absolument obligatoire de réduire radicalement 
le taux de graisse, mais il convient beaucoup plus de veiller à avoir et à garder un rapport équilibré entre la masse musculaire
et la masse adipeuse.
Seule la connaissance de votre taux de graisse vous permet d’évaluer correctement le degré actuel de votre forme physique.
La balance impédancemètre KH 88R vous permet de régler individuellement vos données corporelles. Le tableau suivant
montre la relation du taux de graisse en fonction de l’âge et du sexe. Les valeurs indiquées vous servent de référence pour
votre profil personnel.

Effectuez toujours la mesure à la même heure de la journée, car le taux de graisse varie susceptiblement dans l’espace d’un
jour. Nous vous conseillons d’effectuer la mesure entre 18.00 et 20.00 heures.

INFORMATIONS IMPORTANTES 
POUR VOTRE SÉCURITÉ  �
1) Si le poids dépasse la portée maximale de 150 kg (ou 330 lb), l’écran affiche " O-Ld”.

Vous devez alors immédiatement descendre de la balance pour éviter de l’endommager.
2) Si l’écran affiche "LO”, vous devez remplacer les piles.
3) L’affichage "Err” signifie que la balance ne peut pas mesurer le taux de graisse. Dans un tel cas, veuillez vérifier les

points suivants :
- répétez la procédure d’entrée des données pour vérifier si vos données sont correctes ;
- ne portez pas de chaussures, ni chaussettes. Veillez à ce que vos pieds soient propres et secs (si vos pieds sont trop
secs, la balance ne peut pas fonctionner correctement. Veuillez alors humidifier la peau de vos pieds avec un chiffon
humide pour résoudre ce problème). Veillez à rester aussi immobile que possible sur la balance et n’interrompez pas 
la mesure.

4) L’affichage ‘Err1 ‘ indique une erreur de transmission infrarouge.
Déplacez la balance ou la télécommande pour une meilleure transmission.

N’UTILISEZ PAS LA BALANCE SI :
- VOUS ÊTES ENCEINTE,
- VOUS UTILISEZ UN APPAREIL MÉDICAL TEL QU’UN STIMULATEUR CARDIAQUE,

APPAREIL DE RESPIRATION OU ÉLECTROCARDIOGRAPHE.

Pourcentage de graisse corporelle
Hommes Femmes

Âge faible Ø élevé faible Ø élevé

20 – 24 14,9 19,0 23,3 22,1 25,0 29,6
25 – 29 16,5 20,3 24,3 22,0 25,4 29,8
30 – 34 18,0 21,5 25,2 22,7 26,4 30,5
35 – 39 19,3 22,6 26,1 24,0 27,7 31,5
40 – 44 20,5 23,6 26,9 25,6 29,3 32,8
45 – 49 21,5 24,5 27,6 27,3 30,9 34,1
50 – 59 22,7 25,6 28,7 29,7 33,1 36,2
> 60 23,2 26,2 29,3 30,7 34,0 37,7
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LA BALANCE PEUT AFFICHER DES RÉSULTATS ERRONÉS POUR DES ENFANTS OU DES PERSONNES DE PLUS
DE 70 ANS. IL EN EST DE MÊME POUR LES PERSONNES SOUFFRANT D’OSTÉOPOROSE OU AYANT UNE DENSITÉ
OSSEUSE TRÈS FAIBLE, SOUS DIALYSE, ET LES ATHLÈTES DE HAUT NIVEAU. CETTE BALANCE PERMET
CEPENDANT DE CONTRÔLER LES VARIATIONS DU POURCENTAGE DE GRAISSE DANS LE CORPS,
BIEN QU’AUCUNE INDICATION PRÉCISE DU TAUX DE GRAISSE NE PUISSE ÊTRE GARANTIE.

Compatibilité électromagnétique :
Ce produit est pour une utilisation domestique.
Ce produit est un instrument électronique sensible et peut donc être momentanément dérangé par des instruments 
de radiotransmission (tels que téléphones mobiles, radios CB, télécommandes radio et appareils à micro-ondes).
En cas de symptômes tels que des erreurs d’affichage, éloignez la balance de la source du dérangement ou éteignez 
celle-ci lorsque vous utilisez la balance.

Réglage de l’unité de mesure
Appuyez sur ‘ ‘ pour allumer la balance. Lorsque l’écran affiche ‘ 0.0 ‘, appuyez sur ‘ ‘ , pour sélectionner kg ou lb.
Fonction pèse-personne (mesure du poids sans mesure simultanée du taux de graisse)
Appuyez sur ‘ ‘ pour allumer la balance. L’écran affiche en clignotant ‘ 1-10 ‘,
puis ‘ 0.0 ‘. Placez-vous sur la balance et restez immobile.
Votre poids est affiché au bout de quelques secondes. La balance s’éteint ensuite automatiquement.
Si la balance n’est pas utilisée après l’affichage ‘ 0.0 ‘, elle s’éteint automatiquement au bout de 30 secondes.
Entrée de vos données personnelles (pour la mesure du taux de graisse)

Fonction pèse-personne 
(mesure du poids sans mesure simultanée du taux de graisse)

Appuyez sur ‘ ‘ pour allumer la balance. L’écran affiche en clignotant ‘ 1-10 ‘, puis ‘ 0.0 ‘. Après que „1-10“ ait clignoté, 
le voyant de contrôle ON (MARCHE) indique que l'appareil est en marche. Placez-vous sur la balance et restez immobile.
Votre poids est affiché au bout de quelques secondes. La balance s’éteint ensuite automatiquement.
Si la balance n’est pas utilisée après l’affichage ‘ 0.0 ‘, elle s’éteint automatiquement au bout de 30 secondes.

Avant de pouvoir mesurer votre taux de graisse,
vous devez d’abord entrer vos données personnelles.

1) Appuyez sur ‘ ‘ pour allumer la balance ;
2) lorsque l’écran affiche ‘ 1-10 ‘, appuyez sur ‘ ‘ pour activer le mode de saisie ;
3) un chiffre clignote. Appuyez sur la touche ‘ ‘ ou ‘ ‘ pour sélectionner l’emplacement mémoire pour vos données 

personnelles. La balance peut mémoriser les données de 10 personnes.
4) Une fois parvenu dans votre emplacement mémoire, appuyez sur ‘ ‘ pour confirmer ;
5) l’écran affiche maintenant kg et lb. Appuyez sur la touche ‘ ‘ ou ‘ ‘ pour sélectionner l’unité de poids.

Appuyez sur ‘ ‘ pour confirmer ;
6 l’écran affiche alors les symboles ‘masculin’ et ‘féminin‘. Appuyez sur ‘ ’ ou sur ‘ ‘ pour effectuer la sélection.

Appuyez sur ‘ ‘ pour confirmer ;
7) l’écran affiche ‘170 cm ‘(ou 5’ 07”, si vous avez sélectionné lb pour le poids). Pour modifier cette valeur, 

appuyez sur la touche ‘ ‘ ou ‘ ‘ pour entrer votre taille. Appuyez de nouveau sur la touche ‘ ‘ pour confirmer ;
8) l’écran affiche ‘ 30 ‘. Appuyez sur la touche ‘ ‘ ou ‘ ‘ pour augmenter ou diminuer cette valeur et saisir votre âge. 

Appuyez sur ‘ ‘ pour confirmer ;
9) vos données personnelles sont à présent enregistrées. L’écran affiche de nouveau ‘ 1-10 ’. Vous pouvez répéter les

opérations 2 à 8 afin de modifier vos données personnelles le cas échéant, ou saisir les données d’une autre personne. 
Vous pouvez également appuyer sur ‘ ‘ ou ‘ ‘ pour appeler la mémoire de vos données personnelles. 
Après la sélection de l’emplacement mémoire, l’écran affiche ‘ 0.0 ‘. Placez-vous nu-pieds sur la balance et restez 
immobile durant la mesure du poids et du taux de graisse. OU laissez la balance s’éteindre automatiquement.

F
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Mesure simultanée du poids et du taux de graisse
1) Appuyez sur ‘ ‘ pour allumer la balance ;
2) l’écran affiche ‘ 1-10 ‘. Appuyez sur ‘ ‘ ou ‘ ‘ pour sélectionner l’emplacement mémoire de vos données personnelles.

Attendez jusqu'à ce que l'affichage affiche ‚0.0’, le voyant de contrôle indique ON (MARCHE). Après sélection de la
mémoire (individuelle), le voyant de contrôle est sur ON (MARCHE).

3) placez-vous nu-pieds sur la balance et restez immobile. Au bout de quelques secondes,
l’écran affiche votre poids et votre pourcentage de graisse. La balance s’éteint ensuite automatiquement.

Pour le taux de graisse, tenir compte des indications suivantes
Taille: 100 cm à 220 cm ou 3’03’’ à 7’02’’
Poids: 10-85 ans

Commande
Cet appareil est commandé par une télécommande infrarouge. Celle-ci peut être utilisée dans chacun des cas suivants:
- elle se trouve dans l'évidement prévu à cet effet sur l'appareil
- on la tient dans la main au-dessus de l'appareil de telle sorte que la lentille de transmission de la télécommande 

se trouve au-dessus de la lentille du détecteur de l'appareil, ou
- elle est montée au mur au-dessus de l'appareil, la lentille de transmission est horizontale.

Remarque:
L'appareil ne peut travailler que s'il reçoit un signal de la télécommande. Dans ce cas, le voyant de contrôle ON (MARCHE)
est allumé.

Conseils d’utilisation et d’entretien
1) La balance est équipée de composants électroniques fragiles. Ne la placez pas près de sources de chaleur, 

ni dans des endroits d’une humidité excessive.
2) Pour obtenir des mesures précises, placez la balance sur une surface solide, plane et non-glissante.
3) Placez-vous nu-pieds et avec les pieds secs sur la balance. Ne portez pas de chaussures, ni chaussettes.
4) Ne comparez pas les résultats avec ceux d’une autre balance, les tolérances de fabrication peuvent entraîner 

des différences sensibles.
5) Étant donné que la teneur en eau, comme aussi le taux de graisse de votre corps, peut varier durant une journée, 

effectuez toujours les mesures à la même heure et avant de prendre le repas afin d’obtenir des résultats comparables. 
La meilleure heure pour le pesage est le matin.

6) La balance arrondit toujours par excès ou par défaut à la prochaine graduation. Si vous vous pesez deux fois 
et obtenez deux résultats différents, votre poids (ou votre taux de graisse) effectif est entre ces deux valeurs.

7) Nettoyez la balance avec un détergent neutre et un chiffon humide.
8) Retirez les piles si vous n’utilisez pas la balance pour une période prolongée. 

Rangez la balance dans un endroit propre et sec.
9) N’essayez pas de démonter, ni de réparer la balance.

10) Manipulez la balance avec précaution. Ne la laissez pas chuter et ne sautez pas dessus.
11) Cette balance est exclusivement destinée à un emploi domestique.

F
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Caractéristiques
� Utilise une technologie moderne basée sur des capteurs à quartz
� Portée maximale: 150 kg / 330 lb
� Poids min. mesurable: 2 kg / 4.4 lb
� Graduation : 100 g / 0.2 lb
� Échelons du taux de graisse : 0.1%
� Tailles : 100 – 220 cm (préréglage = 170 cm)

3’03” – 7’02” (préréglage = 5’07”)
� Age : 15 – 70 (préréglage = 30)

� Mémoire pour 10 personnes
� Fonction ‚pèse-personne’
� Unités de mesure sélectionnables (kg, lb)
� Affichage d’état des piles
� Affichage de surcharge
� Affichage d’erreurs
� Température de fonctionnement : 20 +/- 10 C

CERTIFICAT DE CONFORMITE
Le société Kampernaß Handelsgesellschaft mbH, Burgstr. 21, D-44867 Bochum, Allemagne, certifie par le présent 
document que ce produit est conforme aux directives européennes suivantes:

Directive sur les basses tensions: 73/23/EEC
Compatibilité électromagnétique: 89/336 EEC
Normes correspondantes applicables: EN 50081-1, EN 55014-2

Type: KH 88 R

Bochum, le 30.04.2002

Hans Kompernaß
- Directeur/Gérant-
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EXCURSIE: LICHAAMSVET
De regelmatige controle van vet en gewicht is de basisvoorwaarde voor uw gezondheid en fitness. Vet draagt in aanzienlijke
mate bij aan de belasting van het organisme, vooral van hart en bloedsomloop. Daarbij is het aandeel lichaamsvet bij de
mens zeer individueel. Er zijn zware mensen die toch een evenwicht hebben tussen vet- en spiermassa en er zijn schijnbaar
slanke mensen met een duidelijk verhoogd aandeel lichaamsvet.
Het lichaamsvet vervult in ons lichaam belangrijke taken. Het beschermt de gewrichten, is vitaminebunker en regelt de
lichaamstemperatuur. Het primaire doel moet dus niet zijn, vet radicaal te reduceren, maar veeleer om een evenwichtige 
verhouding tussen spiermassa en lichaamsvet de bereiken en in stand te houden.
Alleen wanneer u het vetgehalte van uw lichaam kent, kunt u ook echt iets weten over de werkelijke graad van uw fitheid.
Met de weegschaal met lichaamsvetanalyse KH 88R kunt u uw lichaamsgegevens  individueel instellen. In onderstaande
tabel kunt u zien hoe de lichaamsvetwaarden afhangen van de leeftijd en het geslacht. Zij zijn bedoeld als richtsnoer voor
uw persoonlijke fitnessprofiel.

Meet altijd op hetzelfde tijdstip van de dag, want het vetgehalte is gedurende de dag onderhevig aan sterke schommelingen.
De tijd tussen 18.00 en 20.00 uur is het meest geschikt voor de meting.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  �
1) Wanneer het gewicht het maximale draagvermogen van 150 kg (of 330 lb) overschrijdt, wordt " O-Ld” aangegeven.

Stap dan onmiddellijk van de weegschaal om beschadiging te voorkomen.
2) Bij de melding"LO” moeten de batterijen worden vervangen.
3) De melding "Err” betekent dat de weegschaal geen lichaamsvet kan meten. Controleer in dit geval het volgende:

- ga nogmaals de gegevensinvoer door om te controleren of uw eigen gegevens nog correct zijn;
- draag geen schoenen of sokken. zorg ervoor dat uw voeten schoon en droog zijn 
- (wanneer uw voeten te droog zijn, kan de weegschaal niet goed functioneren. Bevochtig in dit geval uw voeten met

een vochtige doek om het probleem op te lossen). - blijf altijd zo rustig mogelijk op de weegschaal en onderbreek de
meting niet.

4) Wanneer de melding ‘Err1 ‘ verschijnt, is er een storing in de infrarood-overdracht. 
Verplaats de weegschaal of het handapparaat om een betere overdracht te verkrijgen.

GEBRUIK DE WEEGSCHAAL NIET WANNEER U:
- ZWANGER BENT,
- MEDISCHE APPARATEN ZOALS PACEMAKERS, BEADEMINGSAPPARATEN OF ELEKTROCARDIOGRAFEN

GEBRUIKT.

Lichaamsvetgehalte in %
Mannen Vrouwen

Leeftijd laag Ø verhoogd laag Ø verhoogd

20 – 24 14,9 19,0 23,3 22,1 25,0 29,6
25 – 29 16,5 20,3 24,3 22,0 25,4 29,8
30 – 34 18,0 21,5 25,2 22,7 26,4 30,5
35 – 39 19,3 22,6 26,1 24,0 27,7 31,5
40 – 44 20,5 23,6 26,9 25,6 29,3 32,8
45 – 49 21,5 24,5 27,6 27,3 30,9 34,1
50 – 59 22,7 25,6 28,7 29,7 33,1 36,2
> 60 23,2 26,2 29,3 30,7 34,0 37,7

�
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BIJ KINDEREN ONDER 15 JAAR OF MENSEN BOVEN 70 JAAR KAN DE WEEGSCHAAL EEN VERVALST 
RESULTAAT WEERGEVEN. DIT GELDT EVENEENS VOOR MENSEN MET OSTEOPOROSE OF ZEER GERINGE 
BOTDICHTHEID,  DIALYSEPATIËNTEN EN TOPSPORTERS. DEZE WEEGSCHAAL KAN ECHTER ZINVOL ZIJN 
VOOR DE BEWAKING VAN VERANDERINGEN IN HET LICHAAMSVETGEHALTE, ALS IS DAARBIJ GEEN
NAUWKEURIGE WEERGAVE VAN LICHAAMSVETGEHALTE GEWAARBORGD:

Elektromagnetische compatibiliteit:
Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Dit product is een gevoelig elektronisch instrument en kan dus eventueel worden beïnvloed door radiografische apparatuur in
de directe omgeving (bijv. mobiele telefoons walkietalkies, CB-zendapparatuur, radiografische besturingen en magnetrons).
Wanneer symptomen als display- of foutmeldingen optreden, verwijdert u het product van de storingsbron of schakelt u de
storingsbron uit zo lang u de weegschaal gebruikt.

De maateenheid instellen
Druk op ‘ ‘ om de weegschaal in te schakelen. Wanneer op het display ‘ 0.0 ‘ verschijnt, drukt u op ‘ ‘ , om kg of lb 
te kiezen.

Functie "Wegen”
(wegen zonder gelijktijdige lichaamsvetanalyse)

Druk op ‘ ‘ om de weegschaal in te schakelen. Op het display knippert eerst de melding ‘ 1-10 ‘, vervolgens verschijnt ‘ 0.0 ‘.
Nadat „1-10“ heeft geknipperd, brandt het controlelampje „ON“. Stap nu op de weegschaal en blijf stil staan. Uw gewicht
wordt binnen enkele seconden aangegeven. De weegschaal schakelt automatisch uit. Wanneer de weegschaal geen gewicht
detecteert nadat ‘ 0.0 ‘ is weergegeven, schakelt hij na 30 seconden automatisch uit.

Uw persoonlijke gegevens invoeren
(voor de lichaamsvetanalyse)

Voordat u uw lichaamsvet kunt meten, moet u eerst uw persoonlijke gegevens invoeren.
1) Druk op ‘ ‘ om de weegschaal in te schakelen.
2) Wanneer op het display ‘ 1-10 ‘ verschijnt, drukt u op ‘ ‘ om naar de invoermodus te schakelen.
3) Er knippert een getal. Druk ofwel op de toets ‘ ‘ of op de toets ‘ ‘  om een geheugenplaats voor uw persoonlijke 

gegevens te selecteren. De weegschaal is uitgerust met een geheugen voor 10 persoonlijke gegevensrecords.
4) Nadat u de geheugenplaats voor uw persoonlijke gegevens hebt bereikt, drukt u op ‘ ‘ om de selectie te bevestigen.
5) Op het display verschijnen nu kg en lb. Druk ofwel op de toets ‘ ‘ of op de toets ‘ ‘  om de gewichtseenheid 

te selecteren. Druk op ‘ ‘ als bevestiging.
6) Op het display knipperen nu de symbolen ‘mannelijk’ en ‘vrouwelijk’. Druk ofwel op ‘ ’ of ‘ ‘ 

om uw geslacht te selecteren. Druk op ‘ als bevestiging.
7) Op het display verschijnt ‘170 cm ‘ (of. 5’ 07”, wanneer u de lb-eenheid hebt geselecteerd). 

Druk op de toets ‘ ‘  of ‘ ‘ om de waarde te verhogen of te verminderen en uw daadwerkelijke 
lichaamslengte in te voeren. Druk eenmaal op ‘ ‘ als bevestiging.

8) Op het display verschijnt ‘ 30 ‘. Druk ofwel op de toets ‘ ‘ of op de toets ‘ ‘  om door verhogen 
of verminderen van de waarde uw werkelijke leeftijd in te voeren. Druk op ‘ ‘ als bevestiging.

9) Uw persoonlijke gegevens zijn nu opgeslagen. Op het display verschijnt weer ‘ 1-10 ’. U kunt de stappen 2 t/m 8 herhalen
om uw persoonlijke gegevens te wijzigen of de gegevens van een nieuwe gebruiker in te voeren. OF drukt 
op ‘ ‘ of ‘ ‘ om de geheugenplaats voor uw persoonlijke gegevens op te roepen. Zodra u de geheugenplaats hebt
geselecteerd, verschijnt ‘ 0.0 ‘ op het display. Stap nu met blote voeten op de weegschaal en blijf stil staan om
lichaamsgewicht en -vetgehalte te meten. OF laat de weegschaal automatisch uitschakelen.

�
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Meting van gewicht 
met gelijktijdige lichaamsvetanalyse
1) Druk op ‘ ‘ om de weegschaal in te schakelen.
2) Op het display verschijnt ‘ 1 - 10 ‘. Druk op ‘ ‘ of ‘ ‘ om de geheugenplaats voor uw persoonlijke gegevens op te 

roepen. Wacht tot op het display "0.0" verschijnt. Het controlelampje meldt ON. Nadat u de individuele geheugenplaats
hebt gekozen, is het controlelampje op „ON“ geschakeld.

3) Stap nu met blote voeten op de weegschaal en blijf stil staan. Na een paar seconden verschijnen 
uw lichaamsgewicht en het vetgehalte. Vervolgens schakelt de weegschaal automatisch uit.

Belangrijk voor het meten van het lichaamsvet!
Lichaamslengte: 100 cm tot 220 cm of 3’03’’tot 7’02’’
Leeftijd: 10 - 85 jaar

Besturing
Dit apparaat wordt bestuurd door een infrarood-afstandsbediening. Deze kan als volgt worden  gebruikt:
- neem het uit de daarvoor aangebrachte uitsparing aan het apparaat
- houd het in uw hand zodanig (verticaal) boven het apparaat dat de lens van de afstandsbediening zich boven 

de sensor van het apparaat bevindt 
of

- houd de afstandsbediening horizontaal het apparaat aan de wand bevestigd is.

Opmerking:
Het apparaat werkt alleen wanneer het een signaal van de afstandsbediening krijgt. In dit geval brandt het controlelampje
„ON“.

Gebruiks- en onderhoudsinstructies
1) De weegschaal is uitgerust met gevoelige elektronische onderdelen. Plaats de weegschaal dus nooit in de directe 

nabijheid van warmtebronnen of op plaatsen met overmatig veel vocht.
2) Voor het verkrijgen van een nauwkeurige meting is het belangrijk dat u de weegschaal op een stabiele, 

vlakke en stroeve ondergrond plaatst.
3) Ga altijd alleen met blote en droge voeten op de weegschaal staan. Draag geen schoenen of sokken.
4) Vergelijk de metingen niet met die van andere weegschalen omdat op grond van fabriekstoleranties verschillen kunnen

bestaan.
5) Aangezien zowel het water- als het vetgehalte van uw lichaam over een hele dag aanzienlijk kan variëren, is het zinvol

om uzelf altijd op hetzelfde tijdstip van de dag en vóór de maaltijd te wegen, zodat u vergelijkbare gegevens krijgt.
’s Morgens vroeg is de beste tijd om u te wegen.

6) De weegschaal rondt altijd af naar de volgende schaalindeling. Wanneer u uzelf tweemaal weegt en darbij 
verschillende resultaten krijgt, ligt uw gewicht (lichaamsvetgehalte) tussen deze beide waarden.

7) Reinig de weegschaal alleen met een neutrale reiniger en een vochtige doek.
8) Verwijder de batterijen wanneer u denkt, de weegschaal langere tijd niet te gebruiken. 

Bewaar de weegschaal op een droge, schone plaats.
9) Tracht nooit, de weegschaal te demonteren of te repareren.

10) Behandel de weegschaal met zorg. Laat hem niet vallen en spring er nooit op.
11) Deze weegschaal is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

�
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�

Technische gegevens
� Gebruikt de moderne kwartssensortechnologie
� Maximaal draagvermogen: 150 kg / 330 lb
� Minimaal meetbaar gewicht: 2 kg / 4.4 lb
� Schaalverdeling : 100 g / 0.2 lb
� Indeling lichaamsvet: 0.1%
� Lichaamslengte: 100 – 220 cm (fabrieksinstelling = 170 cm)

3’03” – 7’02” (fabrieksinstelling = 5’07”)
� Leeftijd: 15  – 70 (fabrieksinstelling = 30)

� Geheugenplaatsen voor 10 personen
� Bedrijfsfunctie ‚alleen wegen’
� Maateenheden selecteerbaar door gebruiker (kg, lb)
� Batterij-indicatie
� Overbelastingsindicatie
� Storingsindicatie
� Bedrijfstemperatuur : 20 +/- 10 C

CONFORMITEITSVERKLARING
Wij, Kompernaß Handelsgesellschaft mbH, Burgstr. 21, D-44867 Bochum, Duitsland, verklaren hiermede dat dit product 
overeenstemt met de volgende EG-richtlijnen:

EG-laagspanningsrichtlijn: 73/23/EEC
Elektromagnetische compatibiliteit: 89/336 EEC
Aangewende, aangepaste normen: EN 50081-1, EN 55014-2

Type: KH 88 R

Bochum, 30.04.2002

Hans Kompernaß
- Directeur -
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¶∞ƒ∂∫µ∞™∏: ™øª∞∆π∫√ §π¶√™

√ Ù·ÎÙÈÎfi˜ ¤ÏÂÁ¯Ô˜ Ï›Ô˘˜ Î·È ‚¿ÚÔ˘˜ Â›Ó·È ‚·ÛÈÎ‹ ÚÔ¸fiıÂÛË ÁÈ· ÙËÓ ˘ÁÂ›· Î·È ÙËÓ Î·Ï‹ Ê˘ÛÈÎ‹
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË. ∆Ô Ï›Ô˜ Û˘Ì‚¿ÏÏÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ ÛÙËÓ ÂÈ‚¿Ú˘ÓÛË ÙÔ˘ ÔÚÁ·ÓÈÛÌÔ‡, È‰È·›ÙÂÚ· ÙÔ˘
Î˘ÎÏÔÊÔÚÈ·ÎÔ‡ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜. ∆Ô ÔÛÔÛÙfi ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡ ÛÙÔ ÛÒÌ· ‰È·Ê¤ÚÂÈ ÔÏ‡ ·fi ¿ÓıÚˆÔ
ÛÂ ¿ÓıÚˆÔ. À¿Ú¯Ô˘Ó Â‡ÛˆÌÔÈ ¿ÓıÚˆÔÈ, Ô˘ ¤¯Ô˘Ó fiÌˆ˜ ÌÈ· ÂÍÈÛÔÚÚÔËÌ¤ÓË ·Ó·ÏÔÁ›· ÌÂÙ·Í‡
ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡ Î·È Ì˘˚Î‹˜ Ì¿˙·˜, Î·È Ê·ÈÓÔÌÂÓÈÎ¿ ·‰‡Ó·ÙÔÈ ¿ÓıÚˆÔÈ ÌÂ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ ·˘ÍËÌ¤ÓÂ˜
ÙÈÌ¤˜ ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡.
∆Ô ÛˆÌ·ÙÈÎfi Ï›Ô˜ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ Î·ı‹ÎÔÓÙ· ÛÙÔ ÛÒÌ· Ì·˜. ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÈ ÙÈ˜ ·ÚıÚÒÛÂÈ˜,
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Û·Ó ·ÔÙ·ÌÈÂ˘Ù‹Ú·˜ ‚ÈÙ·ÌÈÓÒÓ Î·È ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜ ÙÔ˘
ÛÒÌ·ÙÔ˜. ∂ÔÌ¤Óˆ˜, ÛÙfi¯Ô˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ Ë Ú·Á‰·›· ÌÂ›ˆÛË ÙÔ˘ Ï›Ô˘˜, ·ÏÏ¿
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ Ë Â›ÙÂ˘ÍË Î·È ‰È·Ù‹ÚËÛË ÌÈ·˜ ÂÍÈÛÔÚÚÔËÌ¤ÓË˜ ·Ó·ÏÔÁ›·˜ ÌÂÙ·Í‡ Ì˘˚Î‹˜ Ì¿˙·˜ Î·È
ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡.
ªfiÓÔ fiÙ·Ó ÁÓˆÚ›˙ÂÙÂ ÙÔ ÔÛÔÛÙfi ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡ ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‚Á¿ÏÂÙÂ
Û˘ÌÂÚ¿ÛÌ·Ù· ÁÈ· ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎ‹ Ê˘ÛÈÎ‹ Û·˜ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË.

ªÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡ KH 88R ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ Ù· ÚÔÛˆÈÎ¿ Û·˜ ÛˆÌ·ÙÈÎ¿
‰Â‰ÔÌ¤Ó·. √ ›Ó·Î·˜ Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ‰Â›¯ÓÂÈ ÙÈ˜ ÙÈÌ¤˜ ÙˆÓ ÔÛÔÛÙÒÓ ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡ ÛÂ Û˘Ó¿ÚÙËÛË
ÌÂ ÙËÓ ËÏÈÎ›· Î·È ÙÔ Ê‡ÏÔ. ÃÚËÛÈÌÂ‡Ô˘Ó ˆ˜ ÙÈÌ¤˜ ·Ó·ÊÔÚ¿˜ ÁÈ· ÙÔ ÚÔÊ›Ï ÙË˜ ‰ÈÎ‹˜ Û·˜ Ê˘ÛÈÎ‹˜
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

ªÂÙÚ‹ÛÙÂ ¿ÓÙ· ÙËÓ ›‰È· ÒÚ· ÙË˜ ËÌ¤Ú·˜, ‰ÈfiÙÈ ÙÔ ÔÛÔÛÙfi Ï›Ô˘˜ ˘fiÎÂÈÙ·È ÛÂ ¤ÓÙÔÓÂ˜
‰È·Î˘Ì¿ÓÛÂÈ˜ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ËÌ¤Ú·˜. ∆Ô ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· Ô˘ ÂÓ‰Â›ÎÓ˘Ù·È ÁÈ· ÙË Ì¤ÙÚËÛË
Â›Ó·È ÌÂÙ·Í‡ 18.00 Î·È 20.00.

™∏ª∞¡∆π∫∂™ ¶§∏ƒ√º√ƒπ∂™ ∞™º∞§∂π∞™ �
1) ŸÙ·Ó ÙÔ ‚¿ÚÔ˜ ÍÂÂÚÓ¿ÂÈ ÙË Ì¤ÁÈÛÙË ¤Ó‰ÂÈÍË ÙˆÓ 150 kg (‹ 330 lb), ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ¤Ó‰ÂÈÍË

“ 0-Ld”. ¶Ú¤ÂÈ Ó· Î·ÙÂ‚Â›ÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ·fi ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿, ÁÈ· Ó· ·ÔÊÂ˘¯ıÂ› Ë ÚfiÎÏËÛË ‚Ï¿‚Ë˜ 
ÛÙË ˙˘Á·ÚÈ¿.

2) ŸÙ·Ó ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ¤Ó‰ÂÈÍË “L0” Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
3) ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË “Err” ÛËÌ·›ÓÂÈ, fiÙÈ Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ ÙÔ ÛˆÌ·ÙÈÎfi Ï›Ô˜. ™Â ·˘Ù‹ 

ÙË ÂÚ›ÙˆÛË ÂÏ¤ÁÍÙÂ Ù· ÂÍ‹˜:
- Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÈÎ·Û›· ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜ ÙˆÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ, ÁÈ· Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ, ·Ó Ù· ÚÔÛˆÈÎ¿

Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤Ó· Â›Ó·È ·ÎfiÌË ÛˆÛÙ¿.
- ÌË ÊÔÚ¿ÙÂ ·Ô‡ÙÛÈ· ‹ Î¿ÏÙÛÂ˜. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÒÛÙÂ Ù· fi‰È· Û·˜ Ó· Â›Ó·È Î·ı·Ú¿ Î·È ÛÙÂÁÓ¿

(fiÙ·Ó Ù· fi‰È· Û·˜ Â›Ó·È ÔÏ‡ ÛÙÂÁÓ¿, Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÛˆÛÙ¿. ™Â ·˘Ù‹
ÙË ÂÚ›ÙˆÛË ‚Ú¤ÍÙÂ Ù· fi‰È· Û·˜ ÂÏ·ÊÚÒ˜ ÌÂ ¤Ó· ‚ÚÂÁÌ¤ÓÔ ·Ó›, ÁÈ· Ó· Ï‡ÛÂÙÂ ÙÔ
Úfi‚ÏËÌ·). ™Ù·ıÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· fiÛÔ ÈÔ ·Î›ÓËÙÔÈ ÌÔÚÂ›ÙÂ Â¿Óˆ ÛÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ Î·È ÌË ‰È·ÎfiÙÂÙÂ
ÙË Ì¤ÙÚËÛË.

¶ÔÛÔÛÙfi ÛˆÌ·ÙÈÎÔ‡ Ï›Ô˘˜ (%)
ÕÓ‰ÚÂ˜ °˘Ó·›ÎÂ˜

∏ÏÈÎ›· ¯·ÌËÏfi Ø ·˘ÍËÌ¤ÓÔ ¯·ÌËÏfi Ø ·˘ÍËÌ¤ÓÔ

20 – 24 14,9 19,0 23,3 22,1 25,0 29,6
25 – 29 16,5 20,3 24,3 22,0 25,4 29,8
30 – 34 18,0 21,5 25,2 22,7 26,4 30,5
35 – 39 19,3 22,6 26,1 24,0 27,7 31,5
40 – 44 20,5 23,6 26,9 25,6 29,3 32,8
45 – 49 21,5 24,5 27,6 27,3 30,9 34,1
50 – 59 22,7 25,6 28,7 29,7 33,1 36,2
> 60 23,2 26,2 29,3 30,7 34,0 37,7

�
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4) ŸÙ·Ó ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ¤Ó‰ÂÈÍË “Err1”, ˘¿Ú¯ÂÈ ÛÊ¿ÏÌ· ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ ÙˆÓ ˘ÂÚ‡ıÚˆÓ ·ÎÙÈÓÒÓ. 
ªÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ‹ ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ, ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ Î·Ï‡ÙÂÚË ÌÂÙ¿‰ÔÛË.

ª∏ Ãƒ∏™πª√¶√π∂π∆∂ ∆∏¡ ∑À°∞ƒπ∞, √∆∞¡:
- ∂π™∆∂ ∂°∫À√™
- Ãƒ∏™πª√¶√π∂π∆∂ π∞∆ƒπ∫∂™ ™À™∫∂À∂™ √¶ø™ µ∏ª∞∆√¢√∆∂™, ∞¡∞¶¡∂À™∆π∫∂™ 

™À™∫∂À∂™ ∏ ∏§∂∫∆ƒ√∫∞ƒ¢π√°ƒ∞º√À™.

™∂ ¶∞π¢π∞ ∫∞∆ø ∆ø¡ 15 ∂∆ø¡ ◊ ∞¡£ƒø¶√À™ ∞¡ø ∆ø¡ 70 ∂∆ø¡ ∏ ∑À°∞ƒπ∞ ª¶√ƒ∂π ¡∞
¢∂πÃ¡∂π §∞¡£∞™ª∂¡∞ ∞¶√∆∂§∂™ª∞∆∞. ∆√ π¢π√ π™ÃÀ∂π °π∞ ∞¡£ƒø¶√À™ ¶√À ¶∞™Ã√À¡
∞¶√ √™∆∂√¶√ƒø™∏ ◊ ¶∞ƒ√À™π∞∑√À¡ ¶√§À Ã∞ª∏§∏ ¶À∫¡√∆∏∆∞ √™∆ø¡,
¡∂ºƒ√¶∞£∂π™ ¶√À ∫∞¡√À¡ ∞πª√∫∞£∞ƒ™∏ ∫∞π ¶ƒø∆∞£§∏∆∂™. ∏ ∑À°∞ƒπ∞ ª¶√ƒ∂π
ø™∆√™√ ¡∞ ∂π¡∞π Ãƒ∏™πª∏ °π∞ ∆∏¡ ¶∞ƒ∞∫√§√À£∏™∏ ∆ø¡ ª∂∆∞µ√§ø¡ ∆√À ¶√™√™∆√À
™øª∞∆π∫√À §π¶√À™, Ãøƒπ™ ¡∞ ∂•∞™º∞§π∑∂∆∞π ªπ∞ ∞∫ƒπµ∏ ∂¡¢∂π•∏ ∆√À ¶√™√™∆√À
™øª∞∆π∫√À §π¶√À™. 

∏ÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·:

∆Ô ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ÔÈÎÈ·Î‹ ¯Ú‹ÛË.
∆Ô ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi Â›Ó·È ¤Ó· Â˘·›ÛıËÙÔ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi fiÚÁ·ÓÔ Î·È Û˘ÓÂÒ˜ Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ı·
ÌÔÚÔ‡ÛÂ Î·Ù¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· Ó· ÂËÚÂ·ÛÙÂ› ·fi Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·Û‡ÚÌ·ÙË˜ ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Ô˘
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÛÙÔ ¿ÌÂÛÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÙÔ˘ (fiˆ˜ ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ·, ·Û‡ÚÌ·Ù· ÙËÏ¤ÊˆÓ·,
·Û‡ÚÌ·ÙÔÈ CB, ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈ· Î·È Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ÌÈÎÚÔÎ˘Ì¿ÙˆÓ).
™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ·ÚÔ˘ÛÈ·ÛÙÂ› Î¿ÔÈ· ÌÔÚÊ‹ ‰˘ÛÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, fiˆ˜ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓÂ˜ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜
ÛÙËÓ ÔıfiÓË, ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ·fi ÙËÓ ËÁ‹ ·ÚÂÌ‚ÔÏÒÓ, ‹ ÎÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ ËÁ‹ ·ÚÂÌ‚ÔÏÒÓ,
ÂÓÒ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜ Ì¤ÙÚËÛË˜

¶·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘ ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿. 
ŸÙ·Ó ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ‘ 0,0 ‘, ·Ù‹ÛÙÂ  ‘ ‘ ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÙÂ kg ‹ lb.

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ˙‡ÁÈÛË˜ (˙‡ÁÈÛË ¯ˆÚ›˜ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓË ÏÈÔÌ¤ÙÚËÛË)

¶·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘ ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿. ™ÙËÓ ÔıfiÓË ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ·Ú¯ÈÎ¿ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ‘ 1-10 ’.
™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ‘ 0,0 ‘. ªfiÏÈ˜ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÛÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË “1-10“, Ë Ï˘¯Ó›· ÂÏ¤Á¯Ô˘
‰Â›¯ÓÂÈ ∂¡∆√™. ∞ÓÂ‚Â›ÙÂ ÙÒÚ· ÛÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ Î·È ÛÙ·ıÂ›ÙÂ ·Î›ÓËÙÔÈ. ∆Ô ‚¿ÚÔ˜ Û·˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÂÓÙfi˜
Ï›ÁˆÓ ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ. ∏ ˙˘Á·ÚÈ¿ ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù·. 
∂¿Ó Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ ‰Â ‰È·ÈÛÙÒÛÂÈ ÙËÓ ‡·ÚÍË ‚¿ÚÔ˘˜, ·ÊÔ‡ ¤¯ÂÈ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ‘ 0,0 ‘,
·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi 30 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.  

∂ÈÛ·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ÚÔÛˆÈÎÒÓ Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ
(ÁÈ· ÙË ÏÈÔÌ¤ÙÚËÛË)

°È· Ó· Î¿ÓÂÙÂ ÏÈÔÌ¤ÙÚËÛË, Ú¤ÂÈ ÚÔËÁÔ˘Ì¤Óˆ˜ Ó· ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ Ù· ÚÔÛˆÈÎ¿ Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·.
1) ¶·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘, ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿.
2) ŸÙ·Ó ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ‘1-10’ ÛÙËÓ ÔıfiÓË, ·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘, ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·‚Â›ÙÂ ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ. 
3) ŒÓ·˜ ·ÚÈıÌfi˜ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘ ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘, 

ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙË˜ ÌÓ‹ÌË˜ ÁÈ· Ù· ÚÔÛˆÈÎ¿ Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·. 
∏ ˙˘Á·ÚÈ¿ Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓË ÌÂ ÌÈ· ÌÓ‹ÌË 10 ı¤ÛÂˆÓ.

4) ∞ÊÔ‡ ¤¯ÂÙÂ ÌÂÙ·‚Â› ÛÙË ı¤ÛË ÌÓ‹ÌË˜ ÁÈ· Ù· ÚÔÛˆÈÎ¿ Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·, ·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘ ÁÈ·
ÂÈ‚Â‚·›ˆÛË.
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5) ™ÙËÓ ÔıfiÓË ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÙÒÚ· ÔÈ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ kg Î·È lb. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘ 
‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘, ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÙÂ ÙË ÌÔÓ¿‰· Ì¤ÙÚËÛË˜ ÙÔ˘ ‚¿ÚÔ˘˜. °È· ÂÈ‚Â‚·›ˆÛË
·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘.

6) ™ÙËÓ ÔıfiÓË ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÔ˘Ó ÙÒÚ· Ù· Û‡Ì‚ÔÏ· ‘¿ÚÚÂÓ’ Î·È ‘ı‹Ï˘’. ¶·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘ ‹ ‘ ‘, ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÙÂ ÙÔ Ê‡ÏÔ Û·˜. °È· ÂÈ‚Â‚·›ˆÛË ·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘.

7) ™ÙËÓ ÔıfiÓË ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ‘170 cm’ (‹ 5’ 07’’, ·Ó ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› Ë ÌÔÓ¿‰· Ì¤ÙÚËÛË˜ lb).
°È· Ó· ·˘Í‹ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÌÂÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÙÈÌ‹ ·˘Ù‹, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘ ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘, ÁÈ·
Ó· ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfi Û·˜ ‡„Ô˜. °È· ÂÈ‚Â‚·›ˆÛË ·Ù‹ÛÙÂ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘. 

8) ™ÙËÓ ÔıfiÓË ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ‘ 30 ‘. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘ ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‘ ‘, ÁÈ· Ó·
ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ Ì¤Ûˆ ·‡ÍËÛË˜ ‹ ÌÂ›ˆÛË˜ ÙÔ˘ ·ÚÈıÌÔ‡ ·˘ÙÔ‡ ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎ‹ Û·˜ ËÏÈÎ›·.

9) ∆· ÚÔÛˆÈÎ¿ Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ¤¯Ô˘Ó ÙÒÚ· ·ÔıËÎÂ˘ÙÂ›. ™ÙËÓ ÔıfiÓË ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Í·Ó¿ Ë 
¤Ó‰ÂÈÍË ‘ 1-10 ‘. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ Ù· ‚‹Ì·Ù· 2 ¤ˆ˜ 8 , ÁÈ· Ó· ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÙÂ, Â¿Ó Â›Ó·È
·Ó·ÁÎ·›Ô, Ù· ÚÔÛˆÈÎ¿ Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·, ‹ ÁÈ· Ó· ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ Ù· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ÂÓfi˜ ¿ÏÏÔ˘ ·ÙfiÌÔ˘.
¢π∞º√ƒ∂∆π∫∞ ·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘ ‹ ‘ ‘, ÁÈ· Ó· ·Ó·Î·Ï¤ÛÙÂ ÙËÓ ı¤ÛË ÙË˜ ÌÓ‹ÌË˜ Ô˘ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙ·
ÚÔÛˆÈÎ¿ Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·. ªfiÏÈ˜ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ı¤ÛË ÙË˜ ÌÓ‹ÌË˜, ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË Ë
¤Ó‰ÂÈÍË ‘ 0,0 ‘. ∞ÓÂ‚Â›ÙÂ Í˘fiÏ˘ÙÔÈ ÛÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ Î·È ÛÙ·ıÂ›ÙÂ ·Î›ÓËÙÔÈ ÁÈ· Ó· Á›ÓÂÈ Ë Ì¤ÙÚËÛË
‚¿ÚÔ˘˜ Î·È Ë ÏÈÔÌ¤ÙÚËÛË, ◊ ·Ê‹ÛÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù·.

ª¤ÙÚËÛË ‚¿ÚÔ˘˜ ÌÂ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓË ÏÈÔÌ¤ÙÚËÛË

1) ¶·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘, ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿.
2) ™ÙËÓ ÔıfiÓË ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ‘ 1-10 ‘. ¶·Ù‹ÛÙÂ ‘ ‘ ‹ ‘ ‘, ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙË˜

ÌÓ‹ÌË˜ Ô˘ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙ· ÚÔÛˆÈÎ¿ Û·˜ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·. ¶ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë
¤Ó‰ÂÈÍË “0.0“, Ë Ï˘¯Ó›· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ∂¡∆√™. ªfiÏÈ˜ Á›ÓÂÈ Ë ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÓ‹ÌË˜
(ÚÔÛˆÈÎ¿ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·), Ë Ï˘¯Ó›· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ∂¡∆√™.

3) ∞ÓÂ‚Â›ÙÂ Í˘fiÏ˘ÙÔÈ ÛÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ Î·È ÛÙ·ıÂ›ÙÂ ·Î›ÓËÙÔÈ. ªÂÙ¿ ·fi ÌÂÚÈÎ¿ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ı·
ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÙÔ ‚¿ÚÔ˜ Û·˜ Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔ ÔÛÔÛÙfi ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡ ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ 
Û·˜. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, Ë ˙˘Á·ÚÈ¿ ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù·.

¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Î·Ù¿ ÙË ˙‡ÁÈÛË ÛˆÌ·ÙÈÎÔ‡ Ï›Ô˘˜ Ó· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ
⁄„Ô˜: 100 cm ¤ˆ˜ 220 cm ‹/ Î·È 3’03’’ ¤ˆ˜ 7’02’’
∏ÏÈÎ›·: 10-85 ¯ÚÔÓÒÓ

ÃÂÈÚÈÛÌfi˜

√ ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·˘Ù‹˜ Á›ÓÂÙ·È Ì¤Ûˆ ÂÓfi˜ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ ˘¤Ú˘ıÚˆÓ ·ÎÙ›ÓˆÓ. ∏ ¯Ú‹ÛË
ÙÔ˘ ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ ÛÂ Î¿ıÂ Ì›· ·fi ÙÈ˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜:
- fiÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓË ˘Ô‰Ô¯‹ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
- fiÙ·Ó ÙÔ ÎÚ·Ù¿ÙÂ ÛÙÔ ¯¤ÚÈ Û·˜ ¿Óˆ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ô Ê·Îfi˜ ÂÎÔÌ‹˜ ÙÔ˘ 

ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ¿Óˆ ·fi ÙÔ Ê·Îfi ÙÔ˘ ·ÈÛıËÙ‹Ú· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‹
- fiÙ·Ó Â›Ó·È ÂÁÎ·ÙÂÛÙËÌ¤ÓÔ ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô ¿Óˆ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ô Ê·Îfi˜ ÂÎÔÌ‹˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ 

ÔÚÈ˙fiÓÙÈ· ı¤ÛË.

™ËÌÂ›ˆÛË:
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ï¿‚ÂÈ ¤Ó· Û‹Ì· ·fi ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ. ™ÙËÓ
ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ ·Ó¿‚ÂÈ Ë Ï˘¯Ó›· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ∂¡∆√™.

ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ÔÚı‹˜ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜

1) ∏ ˙˘Á·ÚÈ¿ Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓË ÌÂ Â˘·›ÛıËÙ· ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi, 
ÌËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜ ‹ ÛÂ ¯ÒÚÔ˘˜ ÌÂ ·˘ÍËÌ¤ÓË ˘ÁÚ·Û›·.

2) °È· Ó· Ï¿‚ÂÙÂ ·ÎÚÈ‚Â›˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÛÂ ¤Ó· ÛÙ·ıÂÚfi, 
Â›Â‰Ô Î·È ·ÓÙÈÔÏÈÛıËÚfi ˘fiÛÙÚˆÌ·.

3) ∞ÓÂ‚·›ÓÂÙÂ ÛÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÌfiÓÔ Í˘fiÏ˘ÙÔÈ Î·È ÌÂ ÛÙÂÁÓ¿ fi‰È·. 
ªË ÊÔÚ¿ÙÂ ·Ô‡ÙÛÈ· ‹ Î¿ÏÙÛÂ˜.
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4) ªË Û˘ÁÎÚ›ÓÂÙÂ ÙÈ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ÌÂ ·˘Ù¤˜ Ì›·˜ ¿ÏÏË˜ ˙˘Á·ÚÈ¿˜, ‰ÈfiÙÈ ÏfiÁˆ ÙˆÓ 
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙÈÎÒÓ ·ÔÎÏ›ÛÂˆÓ ÌÔÚÂ› Ó· ˘¿Ú¯Ô˘Ó ‰È·ÊÔÚ¤˜.

5) ∂ÂÈ‰‹ ÙfiÛÔ Ë ÂÚÈÂÎÙÈÎfiÙËÙ· ÛÂ ÓÂÚfi, fiÛÔ Î·È ÙÔ ÔÛÔÛÙfi ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡ ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ 
Û·˜ ÌÔÚÂ› Ó· ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó ‰È·Î˘Ì¿ÓÛÂÈ˜ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· Ì›·˜ ËÌ¤Ú·˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó·
˙˘Á›˙ÂÛÙÂ ¿ÓÙ· ÙËÓ ›‰È· ÒÚ· ÙË˜ ËÌ¤Ú·˜ Î·È ÚÈÓ ·fi Ù· ÁÂ‡Ì·Ù·, ÁÈ· Ó· Ï¿‚ÂÙÂ Û˘ÁÎÚ›ÛÈÌ·
·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·. ∏ Î·Ï‡ÙÂÚË ÒÚ· ÁÈ· Ó· ˙˘ÁÈÛÙÂ›ÙÂ Â›Ó·È ÙÔ Úˆ›.

6) ∏ ˙˘Á·ÚÈ¿ ÛÙÚÔÁÁ˘ÏÔÔÈÂ› Ù· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· ÚÔ˜ Ù· ¿Óˆ ‹ Î¿Ùˆ, ¿ÓÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ
ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚË ˘Ô‰È·›ÚÂÛË ÙË˜ ÎÏ›Ì·Î·˜. ∂¿Ó ˙˘ÁÈÛÙÂ›ÙÂ ‰‡Ô ÊÔÚ¤˜ Î·È Ï¿‚ÂÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿
·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·, ÙfiÙÂ ÙÔ ‚¿ÚÔ˜ Û·˜ (‹ ÙÔ ÔÛÔÛÙfi ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡) ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ·Ó¿ÌÂÛ· 
ÛÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ‰‡Ô ÙÈÌ¤˜.

7) ∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÌfiÓÔ ÌÂ ¤Ó· Ô˘‰¤ÙÂÚÔ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi Î·È ¤Ó· ‚ÚÂÁÌ¤ÓÔ ·Ó›.
8) ∞Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜, fiÙ·Ó ‰ÂÓ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÁÈ· Î¿ÔÈÔ 

ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·. º˘Ï¿ÍÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÛÂ ÍËÚfi Î·È Î·ı·Úfi Ì¤ÚÔ˜.
9) ªËÓ ÚÔÛ·ı‹ÛÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÂÈÛÎÂ˘¿ÛÂÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿.

10) ÃÂÈÚÈÛÙÂ›ÙÂ ÙË ˙˘Á·ÚÈ¿ ÌÂ ÚÔÛÔ¯‹. ªË ÙËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ Ó· ¤ÛÂÈ Î·È ÌË Ë‰¿ÙÂ ¿Óˆ ÛÂ ·˘Ù‹Ó.
11) ∏ ˙˘Á·ÚÈ¿ ·˘Ù‹ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÁÈ· ÔÈÎÈ·Î‹ ¯Ú‹ÛË.

∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

� ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Û‡Á¯ÚÔÓË ÙÂ¯ÓÔÏÔÁ›· ·ÈÛıËÙ‹ÚˆÓ ¯·Ï·˙›·.
� ª¤ÁÈÛÙË ¤Ó‰ÂÈÍË ‚¿ÚÔ˘˜: 150 kg / 330 lb
� ∂Ï¿¯ÈÛÙÔ ÌÂÙÚ‹ÛÈÌÔ ‚¿ÚÔ˜: 2 kg / 4,4 lb
� ÀÔ‰È·›ÚÂÛË ‚¿ÚÔ˘˜: 100 g / 0,2 lb
� µ‹Ì·Ù· Ì¤ÙÚËÛË˜ ÏÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡: ·Ó¿ 0,1 %
� ⁄„Ô˜: 100 – 220 cm (·Ú¯ÈÎ‹ Ú‡ıÌÈÛË = 170 cm)

3’03’’ – 7’02’’ (·Ú¯ÈÎ‹ Ú‡ıÌÈÛË = 5’07’’) 
� ∏ÏÈÎ›·:15 – 70 (·Ú¯ÈÎ‹ Ú‡ıÌÈÛË = 30)

� ªÓ‹ÌË ÌÂ ı¤ÛÂÈ˜ ÁÈ· 10 ¿ÙÔÌ·
� ªÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· “ÌfiÓÔ ˙‡ÁÈÛË”
� ∏ ÌÔÓ¿‰· Ì¤ÙÚËÛË˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÈÏÂÁÂ› ·fi ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË (kg, lb)
� ŒÓ‰ÂÈÍË Ì·Ù·Ú›·˜
� ŒÓ‰ÂÈÍË ˘ÂÚÊfiÚÙˆÛË˜
� ŒÓ‰ÂÈÍË ÛÊ·ÏÌ¿ÙˆÓ
� £ÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜: 20 +/- 10Æ C

¢∏§ø™∏ π™√¢À¡∞ªπ∞™

∂ÌÂ›˜, Komperna› Handelsgesellschaft mbH, Burgstr. 21, D-44867 Bochum, Germany, ‰ËÏÒÓÔ˘ÌÂ ÌÂ
ÙÔ ·ÚfiÓ ÙËÓ ÈÛÔ‰˘Ó·Ì›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ·˘ÙÔ‡ ÌÂ ÙÈ˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ Î·ÙÂ˘ı˘ÓÙ‹ÚÈÂ˜ ÁÚ·ÌÌ¤˜ ÙË˜
∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ∫ÔÈÓfiÙËÙ·˜:

∫·ÙÂ˘ı˘ÓÙ‹ÚÈ· ÁÚ·ÌÌ‹ ÙË˜ ∂∫ 
ÂÚ› ¯·ÌËÏ‹˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Ù¿ÛË˜: 73/23/EEC
∏ÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎfi˜ Û˘Ì‚È‚·ÛÌfi˜: 89/336 EEC
∂Ê·ÚÌÔ˙fiÌÂÓÔÈ ÂÓ·ÚÌÔÓÈÛÌ¤ÓÔÈ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ›: EN 50081-1, EN 55014-2

Type: KH 88 R

Bochum, 30.04.2002

Hans Komperna›
- ¢ÈÂ˘ı˘ÓÙ‹˜ Î·Ù·ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ -
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